
NOMENKLATURA  A  TERMINOLOGIE

METROLOGICK¡ TERMINOLOGIE V CHEMII

TERMINOLOGICK¡ KOMISE*

Tato publikace je v˝sledkem pr·ce terminologickÈ komi-
se, kter· byla ustavena v roce 1999 »eskou spoleËnostÌ che-
mickou a AsociacÌ chemick˝ch spoleËnostÌ. V komisi jsou
rovnÏû z·stupci »eskÈ spoleËnosti pro biochemii a moleku-
l·rnÌ biologii.

Terminologick˝mi ot·zkami metrologie v chemii je t¯eba
se intenzivnÏ zab˝vat, neboù existujÌ z·vaûnÈ neshody mezi
zp˘sobem Ëesk˝ch p¯eklad˘ mezin·rodnÌch anglick˝ch termÌ-
n˘ do Ëeötiny, zvolen˝ch »esk˝m normalizaËnÌm institutem,
a praxÌ chemickÈ ve¯ejnosti v »eskÈ republice1 . Je nutno
p¯iznat, ûe problÈmy terminologie v chemickÈ metrologii byly
zmÌnÏny naposled p¯ed vÌce neû deseti lety2. Z·vaûnost roz-
dÌln˝ch p¯Ìstup˘ je patrn· zvl·ötÏ p¯i naplÚov·nÌ t¯Ì norem
»SN, kterÈ byly v poslednÌch letech publikov·ny, a kterÈ jsou
p¯eklady norem ISO nebo Mezin·rodnÌho slovnÌku z·kladnÌch
a vöeobecn˝ch termÌn˘ v metrologii3. Jedn· se o normy »SN
ISO 3534-1, »SN ISO 5725-1 aû 6 a »SN 01 0115 (p¯eklad
Mezin·rodnÌho slovnÌku z·kladnÌch a vöeobecn˝ch termÌn˘
v metrologii).

Jako stÏûejnÌ terminologick˝ dokument je povaûov·n In-
ternational Vocabulary of Basic and General Terms in Metro-
logy (VIM). Terminologie a p¯eklady tohoto dokumentu do
n·rodnÌch verzÌ jsou pak  p¯ejÌm·ny  do  dalöÌch  n·rodnÌch
norem. Jak v tomto dokumentu, tak ani v û·dnÈ ze shora
zmiÚovan˝ch norem nenÌ v n·rodnÌ p¯Ìloze Ëi jinde jak·koli
zmÌnka odr·ûejÌcÌ skuteËnost, ûe pouûit˝ p¯eklad, odvozen˝
ze zvyklostÌ fyzik·lnÌch mÏ¯enÌ, se u nÏkter˝ch z·kladnÌch
termÌn˘ z·sadnÏ liöÌ od tradiËnÏ poûÌvanÈ terminologie v ob-
lasti chemick˝ch mÏ¯enÌ. »esk· verze tak p¯edkl·d· k pouûitÌ
pro chemii nep¯ijateln˝ zp˘sob p¯ekladu nÏkter˝ch z·kladnÌch
metrologick˝ch termÌn˘. D·le,  p¯eklad  novÏjöÌ verze  ISO
5725 nenÌ konzistentnÌ s p¯ekladem staröÌ verze (»SN 01
0251), ve kterÈ pro anglick˝ termÌn precision byl pouûit Ëesk˝
ekvivalent Ñvz·jemn· shodaì (!), kdeûto v novÏjöÌ verzi je
pouûit termÌn Ñshodnostì. Shodnost m· ale v ËeskÈm jazyce
jin˝ v˝znam. V ËeskÈ verzi VIM (»SN 01 0115) je v pozn·mce
uvedeno, ûe termÌn precision se nebude p¯ekl·dat, protoûe to
nenÌ nutnÈ. Normy »SN ISO 3534-1 v odstavci 3.11, »SN ISO
5725-1 v odstavci 3.6 a »SN ISO 10 012-1 v odstavci 3.6 tento
termÌn definujÌ.

Pro zabezpeËenÌ jakosti chemick˝ch mÏ¯enÌ jsou d˘leûitÈ
dva anglickÈ termÌny, jeû tvo¯Ì p·te¯ celÈho strukturovanÈho
systÈmu mÏ¯enÌ: trueness (true value) a precision. TermÌn
accuracy postupnÏ pozb˝v· v oblasti mÏ¯enÌ l·tkovÈho mnoû-
stvÌ na v˝znamu (zased·nÌ ISO/REMCO, éeneva, 1998). Je-
likoû se vöak dosud pouûÌv·, je nutnÈ ho uvaûovat i v termi-
nologick˝ch ˙vah·ch.

N·rodnÌ terminologick˝ systÈm musÌ b˝t kompaktnÌ, tzn.
musÌ dovolovat jednoznaËn˝ p¯eklad nejenom podstatn˝ch
jmen, ale i tvorbu p¯Ìdavn˝ch jmen a p¯ÌslovcÌ. Nedovedeme
si totiû p¯edstavit, ûe nap¯. anglick˝ termÌn precise bychom
p¯ekl·dali a pouûÌvali v ËeskÈm tvaru ÑshodnostnÌì, imprecise
jako ÑneshodnostnÌì, precisely jako ÑshodnostnÏì.

N·ö p¯ÌspÏvek k terminologii v chemickÈ metrologii vy-
ch·zÌ z anglick˝ch verzÌ International Vocabulary of Basic
and General Terms in Metrology (VIM):1993, a z normy ISO
3534-1:1993 Statistics-Vocabulary ñ Part 1: Probability and
General Terms. P¯i p¯ekladu a v˝kladu jednotliv˝ch termÌn˘
jsme vyuûili Ëesk˝ch p¯eklad˘, tj. normy »SN 01 015:1996
a »SN ISO 3534-1:1994. V mnoha p¯Ìpadech jsme p¯eklad
zp¯esnili, doplnili o vysvÏtlujÌcÌ p¯Ìklad a v nÏkolika p¯Ìpadech
jsme pro p¯eklad pouûili termÌn˘, kterÈ jsou v chemii dlouho
zavedenÈ. Pro v˝klad nÏkter˝ch pojm˘ jsme rovnÏû vyuûili
materi·ly, kterÈ shromaûÔuje a publikuje v Ëasopise Accredi-
tation and Quality Assurance pracovnÌ skupina pro vzdÏl·v·nÌ
a v˝chovu EURACHEM4. N·sledujÌcÌ p¯ehled uv·dÌ nÏkterÈ
vybranÈ z·kladnÌ metrologickÈ pojmy. TuËnÏ jsou uvedeny
ËeskÈ pojmy, d·le anglick· verze (A), v˝klad pojmu a kursi-
vou pak dalöÌ p¯Ìpadn· vysvÏtlenÌ a ilustraËnÌ p¯Ìklady.

P¯ehled pojm˘

MÏ¯enÌ
A: Measurement

Set of operations having the object of determining a value
of a quantity.
Soubor ËinnostÌ, jejichû cÌlem je stanovit hodnotu veliËiny.

Pravdivost
A: Trueness

The closeness of agreement between the average value
obtained from a large series of test results and an accepted
reference value.
TÏsnost souhlasu mezi pr˘mÏrnou hodnotou zÌskanou
z velkÈho poËtu v˝sledk˘ mÏ¯enÌ a dohodnutou referenËnÌ
hodnotou.
Pravdiv˝ v˝sledek je zatÌûen nulovou systematickou chy-

bou. MÌrou pravdivosti je odchylka (vych˝lenÌ). Pr˘mÏrnou
hodnotou je v definici myölena st¯ednÌ hodnota z·kladnÌho
souboru.

SkuteËn· hodnota
A: True value

The value which characterizes a quantity perfectly defined
in the conditions which exist when that quantity is consi-
dered.

* Terminologick· komise: doc. RNDr. Ji¯Ì Barek, CSc., doc. Ing. Pavel J·noö, CSc., Ing. Ivan Koruna, CSc., prof. RNDr. Milan Meloun,
DrSc., Ing. ZbynÏk Plz·k, CSc., Ing. Frantiöek Sk·cel, CSc., prof. Ing. Miloslav Such·nek, CSc., Ing. Jan Tich˝, Ing. Jan VilÌmec, doc. Ing.
Dr. Frantiöek Vl·Ëil, CSc., doc. MUDr. Tom·ö Zima, DrSc.
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Hodnota charakterizujÌcÌ dokonale definovanou veliËinu
za podmÌnek, p¯i nichû je tato veliËina uvaûov·na.
Je to hodnota, kter· by mohla b˝t zÌsk·na dokonal˝m

mÏ¯enÌm. SkuteËnÈ hodnoty jsou vöak v principu nedostupnÈ.

KonvenËnÌ skuteËn· hodnota
A: Conventional true value

A value of a quantity which, for a given purpose, may be
substituted for the true value.
Hodnota veliËiny, kterou m˘ûeme pro dan˝ ˙Ëel nahradit
skuteËnou hodnotu veliËiny.

Dohodnut· referenËnÌ hodnota
A: Accepted reference value

A value that serves as an agreed-upon reference for com-
parison and which is derived as:
a) a theoretical or established value, based on scientific

principles;
b) an assigned or certified value, based on experimental

work of some national or international organisation;
c) a consensus or certified value, based on collaborative

experimental work under the auspices of a scientific or
engineering group;

d) when a), b), and c) are not available, the experimenta-
tion of the (measurable) quantity, i.e. the mean of
a specified population of measurements.

Hodnota, kter· slouûÌ jako schv·len· referenËnÌ hodnota
ke srovn·nÌ, a kter· se zÌsk· jako:
a) teoretick· nebo zaveden· hodnota, zaloûen· na vÏdec-

k˝ch principech (viz skuteËn· hodnota);
b) urËen· nebo certifikovan· hodnota zaloûen· na experi-

ment·lnÌ pr·ci n·rodnÌ nebo mezin·rodnÌ organizace;
c) dohodnut· nebo certifikovan· hodnota zaloûen· na

experiment·lnÌ spolupr·ci pod dohledem (vedenÌm)
vÏdeckÈ nebo inûen˝rskÈ skupiny (viz konvenËnÌ sku-
teËn· hodnota);

d) st¯ednÌ hodnota specifikovanÈho souboru mÏ¯enÌ, nej-
sou-li hodnoty podle a), b) a c) dosaûitelnÈ.

ZjiötÏn· hodnota
A: Observed value

The value of a characteristic obtained as the result of
a single observation.
Hodnota urËitÈ charakteristiky, zÌskan· jako v˝sledek je-
dinÈho pozorov·nÌ.

V˝sledek zkouöky
A: Test result

The value of a characteristic obtained by carrying out
a specified test method.
Hodnota urËitÈ charakteristiky, zÌskan· pouûitÌm konkrÈt-
nÌ zkuöebnÌ metody.
ZkuöebnÌ metoda m· specifikovat provedenÌ jednoho nebo

vÌce pozorov·nÌ a jako v˝sledek zkouöky se uvede jejich arit-
metick˝ pr˘mÏr nebo jin· vhodn· funkce (nap¯. jejich medi·n
nebo v˝bÏrov· smÏrodatn· odchylka). M˘ûe se vyûadovat
pouûitÌ korekcÌ na norm·lnÌ podmÌnky, nap¯. korekci objem˘
plyn˘ na norm·lnÌ teplotu a tlak. V˝sledkem zkouöky tedy m˘ûe
b˝t hodnota vypoËten· z nÏkolika pozorovan˝ch ˙daj˘. V jed-

noduchÈm p¯ÌpadÏ je v˝sledkem zkouöky jedin· pozorovan·
hodnota.

V˝sledek mÏ ēnÌ
A: Result of a measurement

Value attributed to a measurand, obtained by measure-
ment.
Hodnota, p¯isuzovan· mÏ¯enÈ veliËinÏ, zÌskan· mÏ¯enÌm.
Je-li pouûit pojem Ñv˝sledek mÏ¯enÌì, mÏlo by b˝t z¯ejmÈ,

zda se jedn· o:
ñ ˙daj na stupnici p¯Ìstroje
ñ nekorigovan˝ v˝sledek
ñ korigovan˝ v˝sledek
a zda se jedn· o aritmetick˝ pr˘mÏr nÏkolika hodnot. ⁄pln˝
˙daj v˝sledku mÏ¯enÌ obsahuje informaci o nejistotÏ mÏ¯enÌ.

Chyba v˝sledku
A: Error of result

The test result minus the accepted reference value (of the
characteristic).
RozdÌl mezi v˝sledkem zkouöky a dohodnutou referenËnÌ
hodnotou pro mÏ¯enou veliËinu.
Chyba je d·na souËtem n·hodn˝ch a systematick˝ch chyb;

je-li mÏ¯enÌ opakov·no, kaûd˝ individu·lnÌ v˝sledek je spojen
s vlastnÌ chybou. Pokud nenÌ referenËnÌ hodnota zn·ma, st·v·
se chyba v˝sledku idealizovan˝m pojmem.

P¯Ìklad: dohodnut· referenËnÌ hodnota obsahu Cd ve vzorku p˘dy
je 2,50 µg.kg-1, individu·lnÌ mÏ¯enÌ poskytlo v˝sledek 2,52 µg.kg-1,
chyba v˝sledku je 0,02 µg.kg-1.

N·hodn· chyba v˝sledku
A: Random error of result

A component of the error which, in the course of a number
of test results for the same characteristic, varies in an
unpredictable way.
Sloûka chyby, kter· se v p¯ÌpadÏ ¯ady v˝sledk˘ zkouöky
zamÏ¯enÈ na tutÈû veliËinu, mÏnÌ nep¯edvÌdateln˝m zp˘-
sobem.
V˝sledek mÏ¯enÌ minus st¯ednÌ hodnota, kter· by se zÌskala

p¯i nekoneËnÏ velkÈm souboru mÏ¯enÌ tÈûe veliËiny prov·dÏ-
n˝ch za podmÌnek opakovatelnosti. N·hodn· chyba se rovn·
rozdÌlu chyby a systematickÈ chyby. Vzhledem k tomu, ûe m˘ûe
b˝t uskuteËnÏn pouze koneËn˝ poËet mÏ¯enÌ, je moûnÈ urËit
pouze odhad hodnoty n·hodnÈ chyby.

Systematick· chyba v˝sledku
A: Systematic error of result

A component of the error which, in the course of a number
of test results for the same characteristic, remains constant
or varies in a predictable way.
Sloûka chyby, kter· v p¯ÌpadÏ ¯ady v˝sledk˘ zkouöky
zamÏ¯enÈ na tutÈû veliËinu, z˘st·v· konstantnÌ nebo se
mÏnÌ p¯edvÌdateln˝m zp˘sobem.
St¯ednÌ hodnota, kter· by se zÌskala p¯i nekoneËnÏ velkÈm

souboru mÏ¯enÌ stejnÈ veliËiny zÌskanÈ za podmÌnek opakova-
telnosti, minus skuteËn· hodnota mÏ¯enÈ veliËiny. Systematic-
k· chyba je rovna rozdÌlu chyby a n·hodnÈ chyby. StejnÏ jako
skuteËn· hodnota, nemohou b˝t systematick· chyba a jejÌ
p¯ÌËiny poznatelnÈ.
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Odchylka, vych˝lenÌ
A: Bias

The difference between the expectation of the test results
and an accepted reference value.
RozdÌl mezi st¯ednÌ hodnotou v˝sledk˘ zkouöky a dohod-
nutou referenËnÌ hodnotou.
Odchylka (vych˝lenÌ) je celkov· systematick· chyba (v pro-

tikladu k n·hodnÈ chybÏ). Na odchylce se m˘ûe podÌlet vÌce
sloûek systematickÈ chyby. VÏtöÌ systematick· chyba p¯ijatÈ
referenËnÌ hodnoty se projevuje vÏtöÌ hodnotou odchylky (vy-
ch˝lenÌ). Dohodnutou referenËnÌ hodnotou m˘ûe b˝t konvenË-
nÌ skuteËn· hodnota.

Spr·vnost
A: Accuracy

The closeness of agreement between a test result and the
accepted reference value.
TÏsnost souhlasu mezi jedin˝m v˝sledkem mÏ¯enÌ a do-
hodnutou referenËnÌ hodnotou mÏ¯enÈ veliËiny.
P¯Ìklad: p¯edpokl·dejme, ûe m·me sÈrii velkÈho poËtu v˝sledk˘

(nap¯. vÏtöÌ neû 30) zÌskan˝ch nez·visl˝m mÏ¯enÌm.
Pr˘mÏrn· hodnota (ztotoûnÏn· s odhadem st¯ednÌ hodnoty z·klad-

nÌho souboru s norm·lnÌm rozdÏlenÌm) je 2,125; dohodnut· referenËnÌ
hodnota budiû 2,350; pravdivost vyj·d¯en· odchylkou (vych˝lenÌm):
2,125 ñ 2,350 = ñ0,225; spr·vnost urËitÈho individu·lnÌho v˝sledku (n·hod-
nÏ vybranÈho, nap¯. 2,15) vyj·d¯en· jeho chybou: 2,15 ñ 2,35 = ñ0,20, atd.

P ēsnost
A: Precision

The closeness of  agreement  between independent  test
results obtained under stipulated conditions.
TÏsnost souhlasu mezi nez·visl˝mi v˝sledky zkouöky zÌs-
kan˝mi za p¯edem dohodnut˝ch podmÌnek.
P¯esnost vyjad¯uje mÌru rozpt˝lenÌ v˝sledk˘ pozorov·nÌ oko-

lo st¯ednÌ hodnoty. P¯esnost z·visÌ pouze na rozdÏlenÌ n·hod-
n˝ch chyb a nem· vztah ke skuteËnÈ hodnotÏ. V˝rok o p¯esnos-
ti m˘ûe b˝t vztaûen na jak˝koli soubor mÏ¯enÌ uskuteËnÏn˝ch
za dan˝ch experiment·lnÌch podmÌnek, kterÈ mohou b˝t zvo-
leny libovolnÏ (opakovatelnost, reprodukovatelnost). P¯es-
nost souboru mÏ¯enÌ m˘ûe b˝t vyj·d¯ena kvantitativnÏ nÏkte-
rou z v˝bÏrov˝ch charakteristik rozpt˝lenÌ, nap¯. jako v˝bÏro-
v· smÏrodatn· odchylka, rozpÏtÌ, mezikvartilovÈ rozpÏtÌ, apod.

Opakovatelnost
A: Repeatability

Precision under repeatability conditions.
P¯esnost za podmÌnek opakovatelnosti.
Opakovatelnost vyjad¯uje tÏsnost souhlasu mezi v˝sledky

nez·visl˝ch mÏ¯enÌ stejnÈho analytu proveden˝ch stejnou me-
todou, stejn˝m experiment·torem, na stejnÈm p¯Ìstroji, na
stejnÈm mÌstÏ, za stejn˝ch podmÌnek v kr·tkÈm ËasovÈm inter-
valu. Opakovatelnost je vlastnostÌ metody, ne v˝sledku.

P¯Ìklad: N·sledn· mÏ¯enÌ za popsan˝ch podmÌnek poskytla 8
v˝sledk˘, z nichû byl vypoËten odhad smÏrodatnÈ odchylky. JejÌ
2,8n·sobek ud·v· opakovatelnost na 5 % hladinÏ v˝znamnosti. Ana-
lytik stanovil opakovatelnost 2 mg.ml-1 a namÏ¯il v kr·tkÈm intervalu
dva opakovanÈ v˝sledky 50 a 56 mg.ml-1. Pak lze na z·kladÏ opako-
vatelnosti zpochybnit jejich vÏrohodnost. N·hodn· chyba 6 mg.ml-1

je m·lo pravdÏpodobn·.

PodmÌnky opakovatelnosti
A: Repeatability conditions

Conditions where independent test results are obtained
with the same method on identical test item in the same
laboratory by the same operator using the same equipment
within short intervals of time.
PodmÌnky, p¯i nichû tent˝û pracovnÌk zÌsk· nez·vislÈ v˝-
sledky zkouöky toutÈû metodou, na tÈûe poloûce (nap¯.
vzorku), v tÈûe laborato¯i, v kr·tkÈm ËasovÈm obdobÌ a p¯i
pouûitÌ tÈhoû laboratornÌho vybavenÌ.

SmÏrodatn· odchylka za podmÌnek opakovatelnosti
A: Repeatability standard deviation

The standard deviation of test results obtained under repe-
atability conditions.
V˝bÏrov· smÏrodatn· odchylka v˝sledk˘ mÏ¯enÌ zÌska-
n˝ch za podmÌnek opakovatelnosti.

Mez opakovatelnosti
A: Repeatability limit

The value less than or equal to which the absolute diffe-
rence between two test results obtained under repeatabili-
ty conditions may be expected to be with a probability of
95 %.
Hodnota, o nÌû lze s 95 % pravdÏpodobnostÌ p¯edpokl·dat,
ûe bude pod nÌ leûet nebo jÌ bude rovna absolutnÌ hodnota
rozdÌlu mezi dvÏma v˝sledky zkouöek, kterÈ byly zÌsk·ny
za podmÌnek opakovatelnosti.

Reprodukovatelnost
A: Reproducibility

Precision under reproducibility conditions.
P¯esnost za podmÌnek reprodukovatelnosti.
Reprodukovatelnost vyjad¯uje tÏsnost souhlasu mezi v˝-

sledky mÏ¯enÌ stejnÈho analytu ve vzorcÌch stejnÈho materi·lu,
jsou-li jednotliv· mÏ¯enÌ prov·dÏna za r˘zn˝ch podmÌnek
(experiment·tor, p¯Ìstroj, mÌsto, podmÌnky, Ëas), avöak stej-
nou metodou.

P¯Ìklad: V mezilaboratornÌch testech byly zasl·ny laborato¯Ìm
vzorky povrchovÈ vody ke stanovenÌ dusiËnan˘. Kaûd· laborato¯
poskytla jeden v˝sledek, z nichû byla vypoËtena smÏrodatn· odchyl-
ka, jejÌû 2,8n·sobek ud·v· reprodukovatelnost na 5 % hladinÏ v˝-
znamnosti. Je-li reprodukovatelnost metody x, pak jsou zpochybnitel-
nÈ v˝sledky dvou laborato¯Ì liöÌcÌ se o vÌce neû x.

PodmÌnky reprodukovatelnosti
A: Reproducibility conditions

Conditions where test results are obtained with the same
method on identical test item in different laboratories with
different operators using different equipment.
PodmÌnky, p¯i nichû zÌskajÌ r˘znÌ pracovnÌci v˝sledky
zkouöky toutÈû metodou, na tÈûe poloûce (nap¯. vzorku),
v r˘zn˝ch laborato¯Ìch, p¯i pouûitÌ r˘znÈho laboratornÌho
vybavenÌ.

SmÏrodatn· odchylka za podmÌnek reprodukovatelnosti
A: Reproducibility standard deviation

The standard deviation of test results obtained under re-
producibility conditions.
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V˝bÏrov· smÏrodatn· odchylka v˝sledk˘ mÏ¯enÌ zÌska-
n˝ch za podmÌnek reprodukovatelnosti.

Mez reprodukovatelnosti
A: Reproducibility limit

The value less than or equal to which the absolute diffe-
rence between two test results obtained under reproduci-
bility conditions may be expected to be with a probability of
95 %.
Hodnota, o nÌû lze s 95 % pravdÏpodobnostÌ p¯edpokl·dat,
ûe bude pod nÌ leûet nebo jÌ bude rovna absolutnÌ hodnota
rozdÌlu mezi dvÏma v˝sledky zkouöek, kterÈ byly zÌsk·ny
za podmÌnek reprodukovatelnosti.

N·vaznost
A: Traceability

Property of the result  of a measurement  or the value
of a standard whereby it can be related with a stated un-
certainty, to stated references, usually national or interna-
tional standards (i.e. through an unbroken chain of com-
parisons).
Vlastnost v˝sledku mÏ¯enÌ nebo hodnoty etalonu, kte-
rou m˘ûe b˝t urËen vztah k uveden˝m referencÌm, zpra-
vidla n·rodnÌm nebo mezin·rodnÌm etalon˘m, neporuöe-
n˝m ¯etÏzcem porovn·v·nÌ, jejichû nejistoty jsou uvede-
ny.

Nejistota mÏ ēnÌ
A: Uncertainty of measurement

Parameter associated with the result of a measurement, that
characterises the dispersion of the values that could reaso-
nably be attributed to the measurand.
Parametr p¯idruûen˝ k v˝sledku mÏ¯enÌ, kter˝ charakteri-
zuje mÌru rozpt˝lenÌ hodnot, jeû by mohly b˝t d˘vodnÏ
p¯isuzov·ny k mÏ¯enÈ veliËinÏ.
Nejistota vymezuje hranice, v nichû je v˝sledek povaûov·n

za spr·vn˝, tj. p¯esn˝ a pravdiv˝. Nejistota obecnÏ zahrnuje
mnoho sloûek. NÏkterÈ z nich mohou b˝t zÌsk·ny ze statistic-
kÈho rozdÏlenÌ v˝sledk˘ sÈrie mÏ¯enÌ, charakterizovan˝ch v˝-
bÏrovou smÏrodatnou odchylkou. OstatnÌ sloûky, popsanÈ rov-
nÏû v˝bÏrov˝mi smÏrodatn˝mi odchylkami, se vyhodnocujÌ
z p¯edpokl·dan˝ch rozdÏlenÌ na z·kladÏ zkuöenostÌ nebo do-
plÚkov˝ch informacÌ.

Celkov· nejistota se vyËÌslÌ jako p¯ÌspÏvek vöech faktor˘.
Jejich p¯ÌspÏvky se vyjad¯ujÌ jako smÏrodatnÈ odchylky vybra-
n˝ch pozorov·nÌ (pro n·hodnÈ sloûky) nebo z jin˝ch zdroj˘
informacÌ (pro systematickÈ sloûky). Kombinovan· standardnÌ
nejistota se vypoËte propagacÌ rozptyl˘ vöech sloûek a vyjad-
¯uje se jako smÏrodatn· odchylka. Kombinovan· standardnÌ
nejistota n·soben· faktorem 2 vyjad¯uje (p¯ibliûnÏ) 95 % hla-
dinu spolehlivosti skuteËnÈ hodnoty.

StandardnÌ nejistota
A: Standard uncer tainty

u(xi) ñ uncertainty of the result of a measurement expres-
sed as a standard deviation.

u(xi) ñ nejistota v˝sledku mÏ¯enÌ vyj·d¯en· jako smÏro-
datn· odchylka.

Kombinovan· standardnÌ nejistota
A: Combined standard uncertainty

uc(y) ñ standard uncertainty of the result of a measurement
when the result is obtained from the values of
a number of other quantities, equal to the positive
square root of a sum of terms, the terms being the
variances or co-variances of these other quantities
weighted according to how the measurement result
varies with these quantities.

uc(y) ñ standardnÌ nejistota v˝sledku mÏ¯enÌ, je-li v˝sle-
dek zÌsk·n z hodnot odpovÌdajÌcÌch nÏkolika dal-
öÌm veliËin·m. Tento v˝sledek je roven kladnÈ
hodnotÏ druhÈ odmocniny souËtu v˝raz˘, jimiû
jsou hodnoty rozptyl˘ nebo kovariancÌ tÏchto dal-
öÌch veliËin s p¯i¯azenou vahou tak, aby odr·ûely
zmÏny v˝sledku ve vztahu k tÏmto veliËin·m.

RozöÌ ēn· nejistota
A: Expanded uncertainty

U ñ quantity defining an interval about a result of
a measurement that may be expected to encompass
a large fraction of the distribution of values that
could reasonably be attributed to the measurand.

U ñ veliËina definujÌcÌ interval hodnot zahrnujÌcÌ v˝-
sledek mÏ¯enÌ, o nÏmû lze p¯edpokl·dat, ûe obsa-
huje velk˝ podÌl z rozdÏlenÌ hodnot, kterÈ by mo-
hly b˝t d˘vodnÏ p¯i¯azeny k mÏ¯enÈ veliËinÏ.

Uveden˝ podÌl m˘ûe b˝t povaûov·n za pravdÏpodobnost
pokrytÌ nebo ˙roveÚ spolehlivosti tohoto intervalu. P¯i¯azenÌ
urËitÈ ˙rovnÏ spolehlivosti intervalu definovanÈmu rozöÌ¯enou
nejistotou si vyûaduje existenci explicitnÌch nebo implicitnÌch
p¯edpoklad˘ o pravdÏpodobnostnÌm rozdÏlenÌ v˝sledk˘ mÏ¯e-
nÌ a jeho kombinovanÈ standardnÌ nejistoty. ⁄roveÚ spolehli-
vosti p¯i¯azen· tomuto intervalu m˘ûe b˝t urËena s takovou
mÌrou, s jakou jsou takovÈ p¯edpoklady opr·vnÏnÈ. RozöÌ¯en·
nejistota U je vypoËÌt·na z kombinovanÈ standardnÌ nejistoty
uc a koeficientu rozöÌ¯enÌ k pomocÌ vztahu:

U = k.uc

Koeficient rozöÌ ēnÌ
A: Coverage factor

k ñ numerical factor used as a multiplier of the combi-
ned standard uncertainty in order to obtain an
expanded uncertainty.

k ñ ËÌseln˝ koeficient, jÌmû n·sobÌme kombinovanou
standardnÌ nejistotu, abychom zÌskali rozöÌ¯enou
nejistotu.

BÏûnÈ hodnoty koeficientu rozöÌ¯enÌ jsou 2 nebo 3.

Validace
A: Validation

Confirmation by examination and provision of objective
evidence that the particular requirements for a specified
intended use are fulfilled.
PotvrzenÌ zkoum·nÌm a n·sledn˝m poskytnutÌm objektiv-
nÌho d˘kazu o splnÏnÌ poûadavk˘ pro specifikovanÈ za-
m˝ölenÈ pouûitÌ.
ObjektivnÌm d˘kazem je informace, jejÌû pravdivost m˘ûe
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b˝t prok·z·na na z·kladÏ skuteËnostÌ zÌskan˝ch pozorov·nÌm,
mÏ¯enÌm, zkouöenÌm nebo jin˝mi prost¯edky.

Validace je proces ujiötÏnÌ, ûe analytick· metoda nebo
postup jsou vhodnÈ pro zam˝ölen˝ ˙Ëel. Validace metody
pomocÌ laboratornÌ studie zjiöùuje, ûe metoda splÚuje poûa-
davky pro zam˝ölenÈ analytickÈ pouûitÌ. Vlastnosti metody se
vyjad¯ujÌ v pojmech analytick˝ch charakteristik: p¯esnost,
spr·vnost, mez detekce, mez stanovitelnosti, selektivita, speci-
fiËnost, rozsah, linearita, robustnost. Analytik musÌ takÈ pro-
k·zat, ûe je schopen validovanou metodu pouûÌvat a zÌskat
deklarovanÈ charakteristiky analytickÈho chov·nÌ. Kaûd·
analytick· metoda musÌ b˝t validov·na p¯ed pouûitÌm a jakou-
koliv jejÌ zmÏnou. Na p¯Ìklad zaveden· metoda stanovenÌ
olova v odpadnÌch vod·ch nemusÌ b˝t pouûiteln· pro stanovenÌ
v pitn˝ch vod·ch. D˘vodem mohou b˝t p¯Ìliö vysokÈ meze
detekce a stanovitelnosti pro novou matrici.

Citlivost
A: Sensitivity

The change in the response of a measuring instrument
divided by the corresponding change in the stimulus.
PodÌl zmÏny odezvy mÏ¯icÌho za¯ÌzenÌ a odpovÌdajÌcÌ zmÏ-
ny podnÏtu.
Citlivost analytickÈ metody je rovna smÏrnici kalibraËnÌ

z·vislosti. NenÌ-li kalibraËnÌ z·vislost line·rnÌ, mÏnÌ se citli-
vost s koncentracÌ analytu. Je-li citlivost z·visl· takÈ na mat-
rici, nenÌ kalibrace na ËistÈ l·tky postaËujÌcÌ.

Mez detekce
A: Limit of detection

The detection limit of an individual analytical procedure is
the lowest amount of an analyte in a sample which can be de-
tected but not necessarily quantified as an exact value.
Mez detekce urËitÈho analytickÈho postupu je definov·n
jako nejmenöÌ mnoûstvÌ analytu ve vzorku, kterÈ m˘ûe b˝t
detekov·no, nikoliv vöak nezbytnÏ stanoveno jako exaktnÌ
hodnota.

Mez stanovitelnosti
A: Limit of determination

The lowest concentration of an analyte that can be deter-
mined with acceptable precision (repeatability) and accu-
racy under the stated conditions of the test.
NejniûöÌ koncentrace analytu, kter· m˘ûe b˝t stanovena
s p¯ijatelnou p¯esnostÌ (opakovatelnostÌ) a spr·vnostÌ za
uveden˝ch podmÌnek zkouöky.

Linearita
A: Linearity

Defines the ability of the method to obtain test results
proportional to the concentration (content) of analyte.
Definuje schopnost metody poskytnout v˝sledky zkouöky
p¯Ìmo ˙mÏrnÈ koncentraci (obsahu) analytu.

Robustnost
A: Robustness, ruggedness

The robustness of an analytical procedure is a measure of
its capacity to remain unaffected by small, but deliberate

variations in method parameters and provides an indicati-
on of its reliability during normal usage.
Robustnost analytickÈho postupu je mÌrou jeho schopnosti
chovat se neteËnÏ v˘Ëi mal˝m, ale promyölen˝m zmÏn·m
parametr˘ metody, a ud·v· jeho spolehlivost p¯i bÏûnÈm
pouûÌv·nÌ.

Kalibrace
A: Calibration

The set of operations that establish, under specified con-
ditions, the relationship between values of quantities indi-
cated by a measuring instrument or measuring system, or
values represented by a material measure or a reference
material, and the corresponding values realized by stan-
dards.
Soubor ˙kon˘, kter˝mi se za specifikovan˝ch podmÌnek
stanovÌ vztah mezi hodnotami veliËin, kterÈ jsou indiko-
v·ny mÏ¯icÌm p¯Ìstrojem nebo mÏ¯icÌm systÈmem nebo
hodnotami reprezentovan˝mi zhmotnÏlou mÌrou nebo re-
ferenËnÌm materi·lem, a odpovÌdajÌcÌmi hodnotami, kterÈ
jsou realizov·ny etalony.
Matematicky kalibrace spoËÌv· v urËenÌ funkËnÌ z·vislosti

S = f(c), ve kterÈ S je mÏ¯en˝ sign·l a c je koncentrace nebo
obsah stanovovanÈho analytu. FunkËnÌ z·vislost m˘ûe b˝t
line·rnÌ nebo neline·rnÌ.

KalibraËnÌ k īvka
A: Calibration curve

Graphical representation of measuring signal as a function
of quantity of analyte.
Graf mÏ¯enÈho sign·lu jako funkce koncentrace nebo ob-
sahu analytu.

ReferenËnÌ materi·l
A: Reference material

Material or substance one or more of whose property
values are sufficiently homogeneous and well established
to be used for the calibration of an apparatus, the asses-
sment of a measurement method, or for assigning values
to materials.
Materi·l nebo l·tka, jejÌû jedna nebo vÌce hodnot vlastnostÌ
je dostateËnÏ homogennÌ a dob¯e stanoven·, aby mohl(a)
b˝t pouûit(a) ke kalibraci p¯Ìstroje, posouzenÌ mÏ¯icÌ me-
tody nebo k p¯i¯azenÌ hodnot materi·l˘m.
TermÌn ÑreferenËnÌ materi·lì se pouûÌv· pro materi·ly,

kterÈ jsou Ëasto naz˝v·ny standardy k mÏ¯enÌ, nap¯. chemickÈ
l·tky pouûitÈ pro kalibraËnÌ a identifikaËnÌ ˙Ëely. P¯i pouûÌ-
v·nÌ pojmu Ñstandardì je nutn· opatrnost, protoûe je bÏûnÏ
pouûÌv·n ve dvojÌm kontextu. TermÌn m˘ûe znamenat Ñstan-
dard k mÏ¯enÌì ve smyslu referenËnÌ materi·l nebo se m˘ûe
vztahovat k norm·m (written standards) jako jsou normalizo-
vanÈ metody. Mezi nimi je t¯eba vûdy jasnÏ rozliöovat.

Certifikovan˝ referenËnÌ materi·l
A: Certified reference material

Reference material, accompanied by a certificate, one or
more of whose property values are certified by a proce-
dure, which establishes its traceability to an accurate rea-
lisation of the unit in which the property values are expres-
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sed, and for which each certified value is accompanied by
an uncertainty at a stated level of confidence.
ReferenËnÌ materi·l doprov·zen˝ certifik·tem, jehoû jed-
na nebo vÌce hodnot vlastnostÌ je certifikov·na postupem,
kter˝ vytv·¯Ì n·vaznost na spr·vnou realizaci jednotky,
v nÌû jsou hodnoty vlastnostÌ vyj·d¯eny, a jehoû kaûd·
certifikovan· hodnota je doprov·zena nejistotou p¯i uve-
denÈ hladinÏ spolehlivosti.

Metoda standardnÌho p Ì̄davku
A: Standard addition method

An alternative calibration procedure is the standard addition
method. An analyst usually divides the unknown sample
into two portions, so that a known amount of the analyte
(a spike) can be added to one portion. These two samples,
the original and the original plus spike, are then analyzed.
The difference in analytical response between the spiked
and unspiked samples is due to the amount of analyte in
the spike. This provides a calibration point to determine
the analyte concentration in the original sample.
AlternativnÌ kalibraËnÌ postup. Analytik obvykle rozdÏlÌ
nezn·m˝ vzorek na dvÏ Ë·sti a k jednÈ z nich p¯id· zn·mÈ
mnoûstvÌ analytu (p¯Ìdavek). Tyto dva vzorky (p˘vodnÌ
a s p¯Ìdavkem) se analyzujÌ. P¯edpokl·d· se, ûe rozdÌl
analytickÈ odezvy mezi vzorkem s p¯Ìdavkem a vzorkem
bez p¯Ìdavku je zp˘soben p¯idan˝m mnoûstvÌm analytu.
Takto se urËÌ kalibraËnÌ bod pro stanovenÌ koncentrace
analytu v p˘vodnÌm vzorku.

StandardnÌ roztok
A: Standard solution

Any solution for which the true value of a concentration is
known.
Roztok, jehoû skuteËn· koncentrace je zn·ma.

MÏ ēn· veliËina
A: Measurand

A quantity subjected to measurement.
VeliËina, jeû je p¯edmÏtem mÏ¯enÌ (pozorov·nÌ).
V chemick˝ch mÏ¯enÌch je d˘leûitou mÏ¯enou veliËinou

l·tkovÈ mnoûstvÌ, kterÈ je vyjad¯ov·no v jednotce mol. Spr·vnÈ
pouûitÌ tohoto pojmu vyûaduje specifikaci analytu. Tou m˘ûe
b˝t jednotliv· chemick· slouËenina, skupinov˝ parametr, sou-
bor slouËenin nebo vlastnost vzorku.

P¯Ìklady jsou: benzen, celkov˝ organick˝ uhlÌk (TOC), adsorbo-
vatelnÈ organickÈ halogenovanÈ slouËeniny (AOX) nebo fenolov˝
index. Jako parametry analytickÈho cÌle musÌ b˝t definov·ny pojmy:
stanovovan· l·tka nebo analyt a vzorek. D·le m˘ûe b˝t definov·na
matrice vzorku a speciace analytu. P¯Ìkladem m˘ûe b˝t: stanovenÌ
l·tkovÈho mnoûstvÌ olova (analyt) ve formÏ olovnat˝ch iont˘ (speci-
ace analytu) ve vzorku ¯ÌËnÌho sedimentu (vzorek) s velk˝m obsahem
organick˝ch l·tek (matrice vzorku).

Z·vÏr

VÏ¯Ìme, ûe pr·ce terminologickÈ komise se stane podkla-
dem öirokÈ diskuse odbornÈ ve¯ejnosti. Tuto diskusi povaûu-
jeme za d˘leûitou i proto, ûe ve svÏtovÈ metrologickÈ komu-
nitÏ se rozbÌh· diskuse o revidovanÈ podobÏ Mezin·rodnÌho
metrologickÈho slovnÌku. Jeho p¯evzetÌ do systÈmu Ëesk˝ch
technick˝ch norem bude vhodn˝m d˘vodem nejen pro sjed-
nocenÌ terminologie pouûÌvanÈ odbornou ve¯ejnostÌ v r˘zn˝ch
oborech, ale i k odstranÏnÌ r˘zn˝ch v˝klad˘ shodn˝ch pojm˘
ve st·vajÌcÌch technick˝ch norm·ch. Vzhledem k tomu, ûe
pr·vÏ tato Ëinnost je jednou z hlavnÌch funkcÌ »eskÈho nor-
malizaËnÌho institutu, neunikne tato diskuse jistÏ ani jeho
pozornosti.

P¯ipomÌnky k tomuto Ël·nku a k chemickÈ terminologii
zasÌlejte na adresu: Miloslav Such·nek, ⁄stav analytickÈ che-
mie VäCHT, 166 28 Praha 6, email: Miloslav.Suchanek@
vscht.cz
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